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PROTOKOLL
der Sitzung vom 13. Juni 2012, 16:00–18:00 Uhr

Straßburg

Die Sitzung wird am Mittwoch, 13. Juni 2012, um 16:00 Uhr unter dem Vorsitz von Werner 
Langen (Vorsitzender) eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung

Der Entwurf der Tagesordnung wird ohne Änderung angenommen.

2. Genehmigung der Protokolle der Sitzungen vom 24. April 2012 (PE488.729), 
10. Mai 2012 (PE488.738) und 29. Mai 2012 (PE488.747)

Der Entwurf des Protokolls wird ohne Änderung genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzes

Der Vorsitzende teilt den Mitgliedern mit, dass die Konferenz der Präsidenten am 
14. Juni entscheiden sollte, ob der offizielle Besuch im Königreich Thailand in der 
Woche vom 27. bis 31. August 2012 genehmigt wird. Diese Mission wurde im November 
2011 geplant, musste jedoch aufgrund der Flutkatastrophe, von der Thailand vergangenen 
Herbst betroffen war, verschoben werden.

Der Vorsitzende informiert die Mitglieder außerdem darüber, dass der Sprecher des 
burmesischen Oberhauses für Oktober 2012 einen Besuch beim Europäischen Parlament 
plant. 
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4. Aussprache mit den Botschaftern der ASEAN-Mitgliedstaaten zu:

 Perspektiven für die Gründung einer ASEAN-Gemeinschaft bis 2015 

Der Botschafter Bruneis, S.E. Dato Serbini Ali, informiert die Mitglieder über den 
Fahrplan und den Fortschritt in Richtung der Gründung einer ASEAN-Gemeinschaft 
bis 2015. Beim Aufbau eines gemeinsamen Marktes für Waren, Dienstleistungen und 
qualifizierte Arbeitskräfte wurden erheblich Fortschritte verzeichnet. Der Botschafter 
weist außerdem darauf hin, dass das Portfolio zu gegebener Zeit durch Investitionen 
ergänzt würde. Neben einer wirtschaftlichen Gemeinschaft sieht die ASEAN 
außerdem den Aufbau einer soziokulturellen Gemeinschaft und weitere 
Verbesserungen bei der politischen und sicherheitspolitischen Zusammenarbeit vor.

Folgende Mitglieder beteiligen sich an der darauffolgenden Aussprache: Klinz, 
Weiler, Sogor und der Vorsitzende

 Stärkung der Zusammenarbeit EU-ASEAN beim Thema Menschenrechte

Dieser Punkt wird wegen Zeitmangels auf die nächste Sitzung vertagt.

 Entwicklungen in der Eurozone

Der stellvertretende Vorsitzende Robert Goebbels informiert die Botschafter über die 
neuesten Entwicklungen in der europäischen Finanz- und Staatsschuldenkrise. Die 
Botschafter von Thailand und Indonesien berichten von den Erfahrungen, die ihre 
jeweiligen Länder bei der asiatischen Finanzkrise 1996/1997 gemacht haben, die 
allerdings nicht direkt mit der aktuellen Lage in Europa vergleichbar ist. Es wird in 
diesem Zusammenhang auf die Möglichkeit der Abwertung betroffener asiatischer 
Währungen und die Umstrukturierung der entsprechenden Bankensektoren 
hingewiesen.

Der Botschafter von Vietnam berichtet über die Auswirkungen, die die europäische 
Finanz- und Wirtschaftskrise auf die Wirtschaft der exportorientierten ASEAN-Länder 
hat, und verdeutlicht dies, indem er darauf hinweist, dass 27 000 Unternehmen in 
Vietnam aufgrund von fehlenden Aufträgen aus der EU in den vergangenen Monaten 
Konkurs anmelden mussten.

Folgende Mitglieder beteiligen sich an der darauf folgenden Aussprache: Goebbels, 
Belet, Klinz und der Vorsitzende

 Möglichkeiten zur Weiterentwicklung interparlamentarischer Beziehungen 
zwischen dem Europäischen Parlament, AIPA und bilateralen 
Freundschaftsgruppen

Im Anschluss an erste Vorschläge des stellvertretenden Vorsitzenden Ivo Belet prüfen 
die Mitglieder und Botschafter die Möglichkeiten zur weiteren Stärkung der 
interparlamentarischen Beziehungen. Dabei wird eine Reihe von Aktionen erwähnt, 
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wie die Verbesserung des tagtäglichen Kontakts zu allen Botschaften, die Einführung 
eines interparlamentarischen Dialogs mit AIPA-Delegationen zusätzlich zu bilateralen 
Austauschen, Verbesserung der Kommunikation im Vorfeld der Annahme von 
Dringlichkeitsentschließungen, eine bessere Koordination und frühzeitige Meldung 
der anstehenden Besuche von ASEAN-Parlamenten.

5. Verschiedenes

Hierzu liegt nichts vor.

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung findet am 11. Juli 2012 um 11 Uhr in Brüssel statt.

Schluss der Sitzung: 18:00 Uhr
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